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ITALIANO

CAMPO D’IMPIEGO:

La visiera IRID® è progettata per l’utilizzo con caschi da moto compatibili, indicati sull’etichetta 
della confezione o sulla confezione stessa. La regolazione automatica della trasmissione luminosa 
consente un comfort visivo ottimale in condizioni di luce variabile, senza necessità di batterie.
Questa visiera è disponibile in versioni omologate per uso stradale e non omologate per uso in 
pista (for racing use only).

ISTRUZIONI D’USO:

- Montare la visiera seguendo le istruzioni del casco compatibile. 
- La visiera regola automaticamente la trasmissione luminosa in base alla luce ambientale.
- Non necessita di set-up, la visiera è pronto all’uso appena rimossa dalla confezione e installata 
sul prodotto.
- Utilizzare in un range di temperatura tra i -10°C e i +40°C per preservare inalterate tutte le 
funzionalità del prodotto.

Consultare la seguente tabella per conoscere la destinazione d’uso e le limitazioni di ciascuna 
versione disponibile a seconda della marcatura presente sul prodotto:

Marcatura Uso autorizzato Omologa
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Uso stradale diurno UN/ECE R22.06

L’assenza della marcatura sopra riportata indica che la visiera non è omologata per l’uso stradale 
secondo UN/ECE R22.06.

NOTE: 

- L’uso della visiera in condizioni diverse da quelle previste dalla relativa marcatura può 
compromettere la sicurezza e le prestazioni ottiche. 
- Non utilizzare visiere non omologate per la guida su strada pubblica. 
- La marcatura si trova sul bordo o all’interno della visiera.
- Il livello di oscuramento consentito per l’uso su strada può variare in funzione delle normative 
nazionali. Si prega di verificare la legislazione applicabile nel proprio Paese.

CONSERVAZIONE: 

Quando non in uso e durante il trasporto conservare la visiera in un luogo asciutto ad una 
temperatura compresa tra i -20°C e +60°C. Evitare per quanto possibile l’esposizione al sole in 
ambienti chiusi non ventilati.

PULIZIA, MANUTENZIONE:

Per l’esterno della visiera: utilizzare un panno umido e un normale detergente neutro e asciugare 
con un panno morbido pulito. Evitare l’impiego di solventi (es. alcol e acetone) e detergenti chimici 
aggressivi che possono compromettere la funzionalità della visiera. 
Evitare di pulire l’interno della visiera quando bagnato per non compromettere lo strato anti-fog, 
ma aspettare che si asciughi e poi procedere alla pulizia senza acqua con un panno morbido.

Non immergere completamente il prodotto in acqua. Non colpire l’interno della visiera con oggetti 
appuntiti. Non flettere o piegare di proposito la visiera oltre alla sua curvatura naturale o alla 
curvatura che assume durante l’uso.

Non usare la visiera se la stessa fosse rovinata da urti o graffi che impediscono una visione chiara.
Per qualunque domanda scrivere a: info@irid.com.

MARCATURA:

All’interno della visiera è indicata la marcatura CE e la marcatura UKCA (ove applicabile). 
La dichiarazione di conformità UE del prodotto è disponibile sul sito irid.com.

GARANZIA:

Le visiere IRID® godono della garanzia legale per due anni dalla data di acquisto per difetti di 
conformità del prodotto quale prevista, per l’Italia, dal D.lgs. 6.9.2005 n.206, “Codice del Consumo” 
e, negli altri Stati Membri dell’Unione Europea, delle singole normative di recepimento della 
Direttiva 25.5.1999 n.1999/44/CE. Per gli Stati Extra UE si applicherà quanto previsto dalla 
normativa vigente nei singoli Paesi in merito ai diritti legali di garanzia a tutela del consumatore. 
Per avvalersi della garanzia legale, il prodotto deve essere stato acquistato da un rivenditore 
autorizzato, o sul sito irid.com e si deve presentare una prova di acquisto completa con la data 
di acquisto. In caso di acquisto diretto dallo store online irid.com sarà sufficiente comunicare 
l’indirizzo email, il nome e il cognome o il numero di ordine per avere accesso alla garanzia. La 
garanzia legale non copre vizi o difetti derivanti da uso impropri, inclusi graffi.
Per richiedere una sostituzione in garanzia scrivere a: warranty@irid.com se l’acquisto è stato 
effettuato sul sito irid.com, oppure contattare il rivenditore autorizzato da cui la visiera è stata 
acquistata.

한국인한국인

사용 범위:

IRID® 바이저는 호환 가능한 오토바이 헬멧과 함께 사용하도록 설계되었습니다. 호환 모델은 포장 
라벨 또는 포장 상자에 표시되어 있습니다. 
자동 광투과율 조절 기능을 통해 주변 조명 조건에 따라 최적의 시각적 편안함을 제공합니다. 
배터리가 필요하지 않습니다. 
이 바이저는 도로 주행용으로 인증된 버전과 비인증 트랙 전용 버전 (for racing use only) 으로 
제공됩니다.

사용 설명서:

- 호환되는 헬멧의 지침에 따라 바이저를 장착하십시오. 
- 바이저는 주변 조명에 따라 빛의 투과율을 자동으로 조절합니다. 
- 별도의 설정이 필요하지 않습니다. 바이저는 포장에서 꺼내어 헬멧에 장착하면 바로 사용할 수 
있습니다. 
- 제품의 모든 기능을 유지하려면 -10°C에서 +40°C 사이의 온도 범위에서 사용하십시오.

제품에 표시된 **마킹(표시)**에 따라 각 버전의 사용 목적 및 제한 사항을 확인하려면 아래 표를 
참조하십시오.

마킹 허용된 사용 인증
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주간 도로 주행용 UN/ECE R22.06

위에 표시된 인증 마크가 없으면 해당 바이저는 UN/ECE R22.06 규정에 따른 도로 주행용 인증을 
받지 않았음을 의미합니다.

주의 사항:

-표시된 조건과 다른 환경에서 바이저를 사용할 경우, 안전성 및 광학적 성능이 저하될 수 있습니다. 
- 비인증(미승인) 바이저는 공공 도로 주행용으로 사용하지 마십시오. 
- 마킹(표시)은 바이저의 가장자리 또는 내부면에 표시되어 있습니다.
- 도로 주행용으로 허용되는 착색 농도는 국가별 법규에 따라 달라질 수 있습니다. 해당 국가에서 적
용되는 법률 및 규정을 확인하시기 바랍니다.

보관: 

사용하지 않을 때와 운송 중에는 바이저를 건조한 장소에 보관하고, -20°C에서 +60°C 사이의 온도를 
유지하십시오. 
가능한 한 통풍이 되지 않는 밀폐된 공간에서의 직사광선 노출을 피하십시오.

세척 및 관리:

바이저의 외부 표면은 부드러운 젖은 천과 중성 세제를 사용하여 닦은 후, 깨끗하고 부드러운 천으로 
건조하십시오. 
용제(예: 알코올, 아세톤) 또는 강한 화학 세제의 사용을 피하십시오. 이러한 물질은 바이저의 기능을 
손상시킬 수 있습니다. 
내부 표면은 젖어 있을 때 절대 닦지 마십시오. 이는 **김서림 방지 코팅(anti-fog layer)**을 손상시킬 
수 있습니다. 완전히 건조될 때까지 기다린 후, 물 없이 부드러운 천으로 청소하십시오. 
 
제품을 물에 완전히 담그지 마십시오. 
바이저의 내부를 뾰족한 물체로 치거나 긁지 마십시오. 
바이저를 자연스러운 곡률 이상으로 구부리거나 비틀지 마십시오. 
 
충격이나 흠집으로 인해 시야가 흐려진 경우, 바이저를 사용하지 마십시오. 
문의 사항이 있으시면 다음 주소로 연락하십시오: info@irid.com.

마킹:

바이저의 내부면에는 CE 마크와, 해당되는 경우 UKCA 마크가 표시되어 있습니다. 
제품의 **EU 적합성 선언서(EU Declaration of Conformity)**는 irid.com 웹사이트에서 확인할 수 
있습니다.

보증:

IRID® 바이저는 제품의 불일치 결함에 대해 구매일로부터 2년간 법정 보증이 적용됩니다. 이 보증은 
이탈리아의 입법령 2005년 9월 6일 제206호(“소비자법”) 및 기타 EU 회원국에서의 1999년 5월 25
일자 지침 1999/44/EC 국내 이행 법령에 따라 규정됩니다. EU 외 국가의 경우, 각 국가에서 시행 중인 
소비자 법정 보증 권리 관련 현지 법규가 적용됩니다. 
 
법정 보증을 이용하려면, 제품은 공식 판매점 또는 irid.com에서 구매되어야 하며, 구매일자가 기재된 
구매 증빙을 제시해야 합니다. irid.com 온라인 스토어에서 직접 구매한 경우, 이메일 주소, 이름(
성명) 또는 주문번호를 제공하면 보증 이용이 가능합니다. 법정 보증은 부적절한 사용으로 인한 
하자나 결함(예: 스크래치)은 보장하지 않습니다. 
 
보증 교환을 요청하시려면, irid.com에서 구매한 경우 warranty@irid.com 
 으로 문의하시고, 기타의 경우에는 제품을 구매하신 공식 판매점에 연락해 주시기 바랍니다.

FIELD OF USE:

The IRID® visor is designed for use with compatible motorcycle helmets, as indicated on the 
packaging label or on the packaging itself. 
The automatic adjustment of light transmission provides optimal visual comfort in variable lighting 
conditions, with no need for batteries. 
This visor is available in versions approved for road use and in non-approved versions for track use 
only (for racing use only).

INSTRUCTIONS OF USE:

- Mount the visor following the instructions of the compatible helmet. 
- The visor automatically adjusts its light transmission according to the ambient light. 
- No setup is required: the visor is ready to use as soon as it is removed from the packaging and 
installed on the helmet. 
- Use within a temperature range between -10°C and +40°C to maintain all product functions 
unchanged. 
 
Refer to the following table to identify the intended use and limitations of each version available, 
according to the marking shown on the product:

Marking Authorized use Homologation
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Road legal daytime UN/ECE R22.06

The absence of the marking shown above indicates that the visor is not approved for road use in 
accordance with UN/ECE R22.06.

NOTE:

- Using the visor in conditions other than those indicated by its specific marking may compromise 
safety and optical performance. 
- Do not use non-approved visors for riding on public roads. 
- The marking is located on the edge or on the inner side of the visor.
- The level of tint allowed for road use may vary depending on national regulations. Please check 
the applicable laws in your country.

ENGLISH

日本語日本語

使用範囲:使用範囲:

IRID®バイザーは、互換性のあるオートバイ用ヘルメットでの使用を目的として設計されていま

す。対応ヘルメットは、パッケージのラベルまたはパッケージ自体に記載されています。 

自動光透過率調整機能により、周囲の明るさの変化に応じて最適な視覚的快適性を提供し、バッテ

リーを必要としません。 

本バイザーは、公道使用に適合した認証モデルと、サーキット専用（for racing use only）で公

道使用の認証を受けていないモデルの両方をご用意しています。

使用方法:使用方法:

- 対応するヘルメットの取扱説明書に従って、バイザーを取り付けてください。 

- バイザーは周囲の光に応じて光透過率を自動的に調整します。 

- 設定は不要です。バイザーは包装から取り出してヘルメットに装着するとすぐに使用可能です。 

- 製品の機能を完全に維持するために、-10°Cから+40°Cの温度範囲内で使用してください。 

 

製品に表示されているマーキング（刻印）に応じて、各バージョンの使用目的および制限事項を確

認するには、以下の表を参照してください。

マーキング 使用許可範囲 ホモロゲーション
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日中公道走行用 UN/ECE R22.06

上記の表示がない場合、このバイザーは UN/ECE R22.06 規則に基づく公道走行用の認証を受けて

いないことを意味します。

注意事項:注意事項:

- バイザーを表示された条件以外の環境で使用すると、安全性および光学性能が損なわれるおそ- バイザーを表示された条件以外の環境で使用すると、安全性および光学性能が損なわれるおそ

れがあります。 れがあります。 

- 公道走行用に認証されていないバイザーは、公道で使用しないでください。 - 公道走行用に認証されていないバイザーは、公道で使用しないでください。 

- マーキング（刻印）は、バイザーの縁部または内側に表示されています。- マーキング（刻印）は、バイザーの縁部または内側に表示されています。

- 公道での使用が認められている着色度は、各国の法規制によって異なる場合があります。お住ま- 公道での使用が認められている着色度は、各国の法規制によって異なる場合があります。お住ま

いの国で適用される法令をご確認ください。いの国で適用される法令をご確認ください。

保管保管::

使用しないときや輸送中は、バイザーを乾燥した場所に保管し、-20°C〜+60°Cの温度範囲を維

持してください。 

できる限り、換気のない密閉された場所での直射日光への曝露を避けてください。

清掃・メンテナンス清掃・メンテナンス::

バイザーの外側は、湿った柔らかい布と中性洗剤を使用して拭き取り、清潔で柔らかい布で乾拭

きしてください。 

溶剤（例：アルコール、アセトン）や強力な化学洗剤の使用は避けてください。これらはバイザー

の機能を損なうおそれがあります。 

 

内側が濡れているときは絶対に清掃しないでください。**曇り止めコーティング（アンチフォグ

層）**を損傷するおそれがあります。完全に乾いてから、水を使わずに柔らかい布で拭いてくだ

さい。 

 

製品を水に完全に浸さないでください。 

バイザーの内側を鋭利な物で叩いたり、傷つけたりしないでください。 

バイザーを自然なカーブ以上に曲げたり、ねじったりしないでください。 

 

衝撃や傷によって視界が妨げられる場合は、バイザーを使用しないでください。 

ご不明な点がございましたら、info@irid.cominfo@irid.com までお問い合わせください。

マーキング：マーキング：

バイザーの内側には、CEマーキングおよび、該当する場合はUKCAマーキングが表示されています。 バイザーの内側には、CEマーキングおよび、該当する場合はUKCAマーキングが表示されています。 

本製品の**EU適合宣言書（EU Declaration of Conformity）**は、本製品の**EU適合宣言書（EU Declaration of Conformity）**は、irid.comirid.com のウェブサイトでご のウェブサイトでご

覧いただけます。覧いただけます。

保証：保証：

IRID®バイザーには、製品の不適合による欠陥を対象とした購入日から2年間の法定保証が適用さ

れます。 

この保証は、イタリアでは2005年9月6日付法令第206号（消費者法）、およびその他のEU加盟国で

は1999年5月25日付指令1999/44/ECの国内実施法に基づいて定められています。 

EU以外の国では、各国の現行法に基づく消費者保護のための法定保証権が適用されます。 

 

法定保証を受けるためには、製品が正規販売店またはirid.comで購入されたものであり、購入日を

記載した購入証明書を提示する必要があります。 

irid.comオンラインストアで直接購入された場合は、メールアドレス、氏名または注文番号を提示

するだけで保証を受けることができます。 

法定保証は、誤った使用によって生じた欠陥や損傷（例：傷や擦り傷）は対象外となります。 

 

保証による交換を希望される場合は、irid.comで購入された場合、warranty@irid.comwarranty@irid.com 

までご連絡ください。 

その他の場合は、購入された正規販売店にお問い合わせください。

irid.com

Out Of srl
Via Leonida Magnolini 14, Brescia, 25135 
(Italy) - VAT: IT03928090988
Made in Italy

缺少上述标识表示该面罩未按照 UN/ECE R22.06 法规获得道路使用认证。

注意事项注意事项

- 在不符标识规定的条件下使用镜片，可能会影响安全性和光学性能。- 在不符标识规定的条件下使用镜片，可能会影响安全性和光学性能。

- 未经认证的镜片不得在公共道路上驾驶时使用。- 未经认证的镜片不得在公共道路上驾驶时使用。

- 标识位于镜片的边缘或内侧。- 标识位于镜片的边缘或内侧。

- 允许用于道路驾驶的镜片着色程度可能因各国法规而有所不同。请查阅您所在国家适用的相关法- 允许用于道路驾驶的镜片着色程度可能因各国法规而有所不同。请查阅您所在国家适用的相关法

律法规。律法规。

产品存放产品存放::

未使用及运输过程中，请将镜片置于干燥处，并保持环境温度在 -20°C 至 +60°C。尽量避免在不

通风的密闭环境中暴晒于阳光下。

清洁与维护清洁与维护::

- 镜片外侧：使用湿布和常规中性清洁剂擦拭，再用干净柔软的布擦干。避免使用溶剂（如酒精、丙

酮）及具有强腐蚀性的化学清洁剂，以免影响镜片功能。

- 镜片内侧：为避免损伤防雾涂层，切勿在内侧潮湿时清洁，应待其完全干燥后，用柔软的干布、

且不加水进行清洁。

请勿将产品完全浸入水中。请勿用尖锐物体敲击镜片内侧。请勿人为将镜片弯折至超过其自然曲率

或使用时形成的曲率。

如镜片因碰撞或划伤而影响清晰视野，请勿继续使用。

如有任何问题，请写信至：info@irid.cominfo@irid.com.

标识：标识：

镜片内侧标注有 CE 标识及（如适用）UKCA 标识。镜片内侧标注有 CE 标识及（如适用）UKCA 标识。

本产品的欧盟符合性声明可在 本产品的欧盟符合性声明可在 irid.comirid.com 网站获取。 网站获取。

保修保修::

IRID® 镜片自购买之日起享有两年法定保修期，用以涵盖产品不符合性缺陷。该保修在意大利适用

《2005 年 9 月 6 日第 206 号法令（消费者法典）》；在欧盟其他成员国，则适用对 1999 年 5 

月 25 日第 1999/44/CE 号指令的各自转化法规。对欧盟以外国家/地区，则适用各国关于消费者法

定保修权利的现行法规。

申请法定保修时，产品须购自授权经销商或 irid.com 网站，并需提供含购买日期的完整购买凭证。

若从 irid.com 官方在线商店直接购买，只需提供电子邮箱、名和姓或订单号即可享受保修。法定保

修不涵盖因不当使用造成的瑕疵或缺陷（包括划痕）。

如需申请保修更换：若在 irid.com 购买，请写信至 warranty@irid.comwarranty@irid.com



CHAMP D’UTILISATION:

La visière IRID® est conçue pour être utilisée avec des casques de moto compatibles, tels 
qu’indiqués sur l’étiquette ou sur l’emballage. 
L’ajustement automatique de la transmission lumineuse assure un confort visuel optimal dans des 
conditions de luminosité variables, sans nécessiter de batterie. 
Cette visière est disponible en versions homologuées pour un usage routier et en versions non 
homologuées pour un usage sur piste (for racing use only).

INSTRUCTIONS D’UTILISATION:

- Monter la visière en suivant les instructions du casque compatible. 
- La visière ajuste automatiquement la transmission lumineuse en fonction de la lumière 
ambiante. 
- Aucun réglage n’est nécessaire : la visière est prête à l’emploi dès qu’elle est retirée de son 
emballage et installée sur le casque. 
- Utiliser dans une plage de température comprise entre -10°C et +40°C afin de préserver toutes 
les fonctionnalités du produit. 
 
Veuillez consulter le tableau ci-dessous pour connaître la destination d’utilisation et les limitations 
de chaque version disponible selon le marquage présent sur le produit:

Marquage Utilisation autorisée Homologation
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Daytime use only

Usage routier diurne UN/ECE R22.06

L’absence du marquage indiqué ci-dessus signifie que la visière n’est pas homologuée pour un 
usage routier conformément au règlement UN/ECE R22.06

NOTES:

- L’utilisation de la visière dans des conditions autres que celles prévues par son marquage spéci-
fique peut compromettre la sécurité et les performances optiques. 
- N’utilisez pas de visières non homologuées pour la conduite sur route ouverte. 
- Le marquage se trouve sur le bord ou à l’intérieur de la visière.
- Le niveau de teinte autorisé pour un usage routier peut varier selon les réglementations natio-
nales. Veuillez vérifier la législation applicable dans votre pays.

CONSERVATION: 

Lorsque la visière n’est pas utilisée et pendant le transport, la conserver dans un endroit sec à une 
température comprise entre -20°C et +60°C. Éviter autant que possible l’exposition au soleil dans 
des environnements fermés et non ventilés.

NETTOYAGE, ENTRETIEN:

Pour la surface extérieure de la visière : utiliser un chiffon humide et un détergent neutre doux, 
puis sécher avec un chiffon doux et propre. 
Éviter l’emploi de solvants (p. ex. alcool et acétone) et de nettoyants chimiques agressifs 
susceptibles de compromettre la fonctionnalité de la visière. 
Éviter de nettoyer l’intérieur de la visière lorsqu’il est mouillé afin de ne pas endommager la 
couche anti-buée ; attendre qu’il soit complètement sec, puis procéder au nettoyage sans eau à 
l’aide d’un chiffon doux. 
 
Ne pas immerger complètement le produit dans l’eau. Ne pas frapper la face interne de la visière 
avec des objets pointus. Ne pas plier ou courber délibérément la visière au-delà de sa courbure 
naturelle ou de la courbure qu’elle adopte lors de l’utilisation. 
 
Ne pas utiliser la visière si elle a été endommagée par des chocs ou rayures altérant la clarté de 
la vision. 
Pour toute question, veuillez écrire à: info@irid.com.

MARQUAGE: 
 
Le marquage CE et, le cas échéant, le marquage UKCA sont indiqués sur la face interne de la 
visière. La Déclaration UE de conformité du produit est disponible sur le site irid.com.

GARANTIE:

Les visières IRID® bénéficient de la garantie légale de conformité de deux ans à compter de la 
date d’achat, telle que prévue, pour l’Italie, par le Décret législatif du 6.09.2005 n° 206 (« Code de 
la consommation ») et, dans les autres États membres de l’Union européenne, par les législations 
nationales transposant la Directive 1999/44/CE du 25.05.1999. Pour les pays hors UE, s’appliquent 
les dispositions de la réglementation en vigueur dans chaque pays concernant les droits légaux de 
garantie du consommateur. 
 
Pour bénéficier de la garantie légale, le produit doit avoir été acheté auprès d’un revendeur agréé 
ou sur le site irid.com, et une preuve d’achat indiquant la date d’achat doit être présentée. En cas 
d’achat directement sur la boutique en ligne irid.com, il suffit de communiquer l’adresse e-mail, 
le prénom et le nom, ou le numéro de commande pour accéder à la garantie. La garantie légale ne 
couvre pas les défauts résultant d’une utilisation inappropriée, y compris les rayures. 
 
Pour demander un remplacement au titre de la garantie, écrire à warranty@irid.com si l’achat a 
été effectué sur irid.com, ou contacter le revendeur agréé auprès duquel la visière a été achetée.

FRANÇAIS

DEUTSCH

EINSATZBEREICH:

Das IRID®-Visier ist für die Verwendung mit kompatiblen Motorradhelmen konzipiert, die auf dem 
Etikett oder der Verpackung angegeben sind. 
Die automatische Anpassung der Lichtdurchlässigkeit sorgt für optimalen Sehkomfort bei 
wechselnden Lichtverhältnissen – ohne dass eine Batterie erforderlich ist. 
Dieses Visier ist in Versionen erhältlich, die für den Straßenverkehr zugelassen sind, sowie in nicht 
zugelassenen Versionen für den Einsatz auf der Rennstrecke (for racing use only).

GEBRAUCHSANWEISUNG:

- Montieren Sie das Visier gemäß den Anweisungen des kompatiblen Helms. 
- Das Visier passt die Lichtdurchlässigkeit automatisch an die Umgebungshelligkeit an. 
- Keine Einrichtung erforderlich: Das Visier ist sofort einsatzbereit, sobald es aus der Verpackung 
entnommen und am Helm angebracht wurde. 
- Verwenden Sie das Produkt innerhalb eines Temperaturbereichs von -10 °C bis +40 °C, um alle 
Funktionen uneingeschränkt zu erhalten. 
 
Bitte beachten Sie die nachstehende Tabelle, um den bestimmungsgemäßen Verwendungszweck 
und die Einschränkungen der einzelnen Versionen je nach auf dem Produkt angebrachter 
Kennzeichnung zu erfahren.

Kennzeichnung Zulässige Verwendung Homologation
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Straßengebrauch bei Tag UN/ECE R22.06

Das Fehlen der oben dargestellten Kennzeichnung bedeutet, dass das Visier nicht für den 
Straßenverkehr gemäß UN/ECE R22.06 homologiert ist.

HINWEISE: 

- Die Verwendung des Visiers unter anderen als durch die entsprechende Kennzeichnung vorgese-
henen Bedingungen kann die Sicherheit und die optische Leistung beeinträchtigen. 
- Verwenden Sie für den öffentlichen Straßenverkehr keine nicht zugelassenen Visiere. 
- Die Kennzeichnung befindet sich am Rand oder auf der Innenseite des Visiers.
- Der für den Straßenverkehr zulässige Tönungsgrad kann je nach nationalen Vorschriften variie-
ren. Bitte prüfen Sie die in Ihrem Land geltenden gesetzlichen Bestimmungen.

AUFBEWAHRUNG: 

Wenn das Visier nicht verwendet wird und während des Transports, an einem trockenen Ort 
bei einer Temperatur zwischen –20 °C und +60 °C lagern. Direkte Sonneneinstrahlung in 
geschlossenen, nicht belüfteten Umgebungen möglichst vermeiden.

REINIGUNG, WARTUNG:

Für die Außenseite des Visiers: ein feuchtes Tuch und ein mildes neutrales Reinigungsmittel 
verwenden, anschließend mit einem weichen, sauberen Tuch trocknen. 
Die Verwendung von Lösungsmitteln (z. B. Alkohol, Aceton) und aggressiven chemischen Reinigern 
vermeiden, da sie die Funktionalität des Visiers beeinträchtigen können. 
Die Innenseite des Visiers nicht reinigen, solange sie nass ist, um die Antibeschlag-Beschichtung 
nicht zu beschädigen; vollständig trocknen lassen und anschließend ohne Wasser mit einem 
weichen Tuch reinigen. 
 
Das Produkt nicht vollständig in Wasser eintauchen. Die Innenseite des Visiers nicht mit spitzen 
Gegenständen berühren oder schlagen. Das Visier nicht absichtlich über seine natürliche 
Krümmung oder die beim Gebrauch auftretende Krümmung hinaus biegen. 
 
Das Visier nicht verwenden, wenn es durch Stöße oder Kratzer beschädigt wurde und dadurch die 
klare Sicht beeinträchtigt ist. 
Für Fragen: info@irid.com.

KENNZEICHNUNG: 
 
Auf der Innenseite des Visiers sind die CE-Kennzeichnung und – sofern anwendbar – die UKCA-
Kennzeichnung angegeben. Die EU-Konformitätserklärung für dieses Produkt ist auf irid.com 
verfügbar.

GARANTIE:

IRID®-Visiere unterliegen der gesetzlichen Gewährleistung von zwei Jahren ab Kaufdatum 
wegen Produkt-Nichtkonformität, wie sie in Italien durch das G.v.D. vom 06.09.2005 Nr. 206 
(„Verbraucherkodex“) und in den übrigen Mitgliedstaaten der Europäischen Union durch die 
jeweiligen nationalen Umsetzungsnormen der Richtlinie 1999/44/EG vom 25.05.1999 vorgesehen 
ist. Für Nicht-EU-Staaten gelten die jeweils einschlägigen lokalen Rechtsvorschriften zu den 
gesetzlichen Gewährleistungsrechten der Verbraucher. 
 
Zur Inanspruchnahme der gesetzlichen Gewährleistung muss das Produkt bei einem autorisierten 
Händler oder auf der Website irid.com gekauft worden sein und es ist ein Kaufnachweis mit 
Kaufdatum vorzulegen. Bei Direktkäufen im Onlineshop irid.com genügt die Angabe der E-Mail-
Adresse, des Vor- und Nachnamens oder der Bestellnummer, um die Gewährleistung in Anspruch 
zu nehmen. Die gesetzliche Gewährleistung deckt keine Mängel ab, die aus unsachgemäßer 
Verwendung resultieren, einschließlich Kratzern. 
 
Für Anfragen zu einem Austausch im Rahmen der Gewährleistung schreiben Sie an 
warranty@irid.com, wenn der Kauf über irid.com erfolgte, oder wenden Sie sich an den 
autorisierten Händler, bei dem das Visier erworben wurde.

CAMPO DE APLICACIÓN:

La visera IRID® está diseñada para su uso con cascos de moto compatibles, indicados en la 
etiqueta del envase o en el propio embalaje. 
El ajuste automático de la transmisión luminosa garantiza un confort visual óptimo en condiciones 
de luz variable, sin necesidad de baterías. 
Esta visera está disponible en versiones homologadas para uso en carretera y en versiones no 
homologadas para uso en pista (for racing use only).

INSTRUCCIONES DE USO:

- Monte la visera siguiendo las instrucciones del casco compatible. 
- La visera ajusta automáticamente la transmisión de luz según la iluminación ambiental. 
- No requiere configuración: la visera está lista para su uso en cuanto se retire del embalaje y se 
instale en el casco. 
- Utilice el producto dentro de un rango de temperatura entre -10 °C y +40 °C para mantener 
inalteradas todas sus funcionalidades.

Consulte la siguiente tabla para conocer el uso previsto y las limitaciones de cada versión 
disponible, según el marcado indicado en el producto:

Marcado Uso permitido Homologación
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Daytime use only

Uso en carretera durante 
el día

UN/ECE R22.06

La ausencia del marcado indicado anteriormente significa que la visera no está homologada para 
su uso en carretera conforme al Reglamento UN/ECE R22.06

NOTAS:

- El uso de la visera en condiciones distintas de las previstas por su marcado específico puede 

ESPAÑOL

comprometer la seguridad y el rendimiento óptico. 
- No utilice viseras no homologadas para la circulación en vías públicas. 
- El marcado se encuentra en el borde o en el interior de la visera.
- El nivel de tintado permitido para el uso en carretera puede variar según la normativa nacional. 
Por favor, consulte la legislación aplicable en su país.

CONSERVACIÓN: 

Cuando no se utilice y durante el transporte, conservar la visera en un lugar seco a una 
temperatura comprendida entre -20 °C y +60 °C. Evitar en lo posible la exposición al sol en espacios 
cerrados no ventilados.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO:

Para la superficie exterior de la visera: utilizar un paño húmedo y un detergente neutro normal y 
secar con un paño suave y limpio. 
Evitar el uso de disolventes (p. ej., alcohol y acetona) y limpiadores químicos agresivos que puedan 
comprometer la funcionalidad de la visera. 
Evitar limpiar el interior de la visera cuando esté mojado para no dañar la capa antivaho; esperar a 
que se seque completamente y, a continuación, limpiar sin agua con un paño suave. 
 
No sumergir completamente el producto en agua. No golpear la cara interna de la visera con 
objetos punzantes. No doblar ni curvar deliberadamente la visera más allá de su curvatura natural 
o de la curvatura que adopta durante el uso. 
 
No utilizar la visera si ha sufrido golpes o arañazos que impidan una visión clara. 
Para cualquier consulta, escribir a: info@irid.com.

MARCADO: 
 
En el interior de la visera figura el marcado CE y, cuando proceda, el marcado UKCA. 
La Declaración UE de conformidad del producto está disponible en el sitio irid.com.

GARANTÍA:

Las viseras IRID® están cubiertas por la garantía legal durante dos años desde la fecha de compra 
por defectos de conformidad del producto, según lo previsto, en Italia, por el Decreto Legislativo 
de 06.09.2005 n.º 206 (“Código del Consumo”) y, en los demás Estados miembros de la Unión 
Europea, por las respectivas normativas nacionales de transposición de la Directiva 1999/44/CE 
de 25.05.1999. Para los países no pertenecientes a la UE, se aplicará lo dispuesto por la normativa 
vigente en cada país en materia de derechos legales de garantía del consumidor. 
 
Para acogerse a la garantía legal, el producto debe haberse adquirido a un distribuidor autorizado 
o en el sitio irid.com, y se deberá presentar un comprobante de compra con la fecha de compra. En 
caso de compra directa en la tienda online irid.com, bastará con comunicar la dirección de correo 
electrónico, el nombre y apellidos o el número de pedido para acceder a la garantía. La garantía 
legal no cubre vicios o defectos derivados de un uso indebido, incluidos los arañazos. 
 
Para solicitar una sustitución en garantía, escribir a warranty@irid.com si la compra se realizó en 
irid.com, o contactar con el distribuidor autorizado donde se adquirió la visera.

NEDERLANDS

TOEPASSINGSGEBIED:

Het IRID®-vizier is ontworpen voor gebruik met compatibele motorhelmen, zoals aangegeven op 
het etiket of op de verpakking. 
De automatische aanpassing van de lichttransmissie zorgt voor optimaal visueel comfort bij 
wisselende lichtomstandigheden, zonder dat een batterij nodig is. 
Dit vizier is verkrijgbaar in versies die goedgekeurd zijn voor gebruik op de openbare weg, evenals 
in niet-goedgekeurde versies voor gebruik op het circuit (for racing use only).

GEBRUIKSAANWIJZING:

- Monteer het vizier volgens de instructies van de compatibele helm. 
 
- Het vizier past de lichttransmissie automatisch aan op basis van het omgevingslicht. 
- Geen configuratie vereist: het vizier is direct klaar voor gebruik zodra het uit de verpakking is 
gehaald en op de helm is gemonteerd. 
- Gebruik het product binnen een temperatuurbereik van -10 °C tot +40 °C om alle functies van het 
product te behouden. 
 
Raadpleeg de onderstaande tabel voor informatie over het beoogde gebruik en de beperkingen van 
elke beschikbare versie, afhankelijk van de markering op het product.

Markering Toegestaan gebruik Homologatie
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Daytime use only

Gebruik op de weg 
overdag

UN/ECE R22.06

De afwezigheid van de hierboven vermelde markering betekent dat het vizier niet is gehomologeerd 
voor gebruik op de openbare weg overeenkomstig UN/ECE R22.06.

OPMERKINGEN:

- Het gebruik van het vizier onder andere omstandigheden dan aangegeven door de betreffende 
markering kan de veiligheid en optische prestaties beïnvloeden. 
- Gebruik geen vizieren die niet zijn goedgekeurd voor gebruik op de openbare weg. 
- De markering bevindt zich aan de rand of aan de binnenzijde van het vizier.
- De toegestane tintgraad voor gebruik op de openbare weg kan variëren afhankelijk van de nationa-
le regelgeving. Controleer de wetgeving die van toepassing is in uw land.

OPSLAG: 

Wanneer het vizier niet in gebruik is of tijdens transport, bewaren op een droge plaats bij een 
temperatuur tussen -20 °C en +60 °C. Vermijd zoveel mogelijk blootstelling aan zonlicht in gesloten, 
niet-geventileerde ruimtes.

REINIGING EN ONDERHOUD:

Voor de buitenzijde van het vizier: gebruik een vochtige doek en een mild, neutraal reinigingsmiddel, 
en droog af met een zachte, schone doek. 
Vermijd het gebruik van oplosmiddelen (zoals alcohol of aceton) en agressieve chemische 
reinigingsmiddelen, omdat deze de functionaliteit van het vizier kunnen aantasten. 
Vermijd het schoonmaken van de binnenzijde van het vizier wanneer deze nat is, om de anti-
condenslaag niet te beschadigen; laat het volledig drogen en reinig het daarna zonder water met 
een zachte doek. 
 
Dompel het product niet volledig in water onder. Sla niet met scherpe voorwerpen tegen de 
binnenzijde van het vizier. Buig of vervorm het vizier niet opzettelijk verder dan zijn natuurlijke 
kromming of de kromming die het tijdens gebruik aanneemt. 
 
Gebruik het vizier niet als het beschadigd is door stoten of krassen die het zicht belemmeren. 
Voor vragen: info@irid.com.

MARKERING: 
 
Aan de binnenzijde van het vizier zijn de CE-markering en, indien van toepassing, de UKCA-marke-
ring aangebracht.De EU-conformiteitsverklaring van het product is beschikbaar op irid.com.

GARANTIE:

IRID®-vizieren vallen onder de wettelijke garantie van twee jaar vanaf de aankoopdatum voor 
productgebreken, zoals bepaald in Italië door het Wetgevend Decreet van 6.09.2005 nr. 206 
(“Consumentenwet”) en, in andere EU-lidstaten, door de respectieve nationale wetgeving ter 
omzetting van de Richtlijn 1999/44/EG van 25.05.1999. Voor landen buiten de EU geldt de lokale 
wetgeving inzake wettelijke consumentenrechten. 
 
Om gebruik te maken van de wettelijke garantie, moet het product zijn gekocht bij een erkende 
dealer of via de website irid.com, en moet een aankoopbewijs met aankoopdatum worden overlegd. 
Bij een aankoop rechtstreeks in de online winkel irid.com volstaat het om het e-mailadres, de voor- 
en achternaam of het bestelnummer te vermelden om aanspraak te maken op de garantie. 

De wettelijke garantie dekt geen schade die voortkomt uit oneigenlijk gebruik, waaronder krassen. 
 
Voor garantie-aanvragen: schrijf naar warranty@irid.com als de aankoop via irid.com is gedaan, of 
neem contact op met de erkende dealer waar het vizier is gekocht.

DANSK

ANVENDELSESOMRÅDE:

IRID®-visiret er designet til brug med kompatible motorcykelhjelme, som angivet på etiketten eller 
på emballagen. 
Den automatiske justering af lystransmissionen sikrer optimal visuel komfort under varierende 
lysforhold – uden behov for batterier. 
Dette visir fås i versioner, der er godkendt til brug på offentlig vej, samt i ikke-godkendte versioner 
til brug på bane (for racing use only).

BRUGSANVISNING:

- Monter visiret i overensstemmelse med instruktionerne til den kompatible hjelm. 
- Visiret justerer automatisk lystransmissionen i forhold til det omgivende lys. 
- Ingen opsætning er nødvendig: visiret er klar til brug, så snart det er taget ud af emballagen og 
monteret på hjelmen. 
- Brug produktet inden for et temperaturområde på -10 °C til +40 °C for at bevare alle dets 
funktioner uændrede. 
 
Se tabellen nedenfor for at få oplysninger om anvendelsesområde og begrænsninger for hver 
tilgængelig version, afhængigt af markeringen på produktet.

Mærkning Tilladt anvendelse Homologation
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Dagbrug på offentlig vej 
Brug på vej om dagen

UN/ECE R22.06

Fraværet af ovenstående mærkning betyder, at visiret ikke er godkendt til brug på offentlig vej i 
overensstemmelse med UN/ECE R22.06.

BEMÆRKNINGER:

- Brug af visiret under andre forhold end dem, der er angivet ved den relevante mærkning, kan 
påvirke sikkerheden og de optiske ydelser. 
- Brug ikke visirer, der ikke er godkendt, til kørsel på offentlig vej. 
- Mærkningen findes på kanten eller på indersiden af visiret.
- Den tilladte toningsgrad til brug på offentlig vej kan variere afhængigt af nationale regler. Kontrol-
ler venligst den gældende lovgivning i dit land.

OPBEVARING: 

Når visiret ikke er i brug, og under transport, opbevares det på et tørt sted ved en temperatur 
mellem -20 °C og +60 °C. Undgå så vidt muligt udsættelse for direkte sollys i lukkede, ikke-
ventilerede miljøer.

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE:

For visirets yderside: brug en fugtig klud og et mildt neutralt rengøringsmiddel, og tør efter med en 
blød, ren klud. 
Undgå brug af opløsningsmidler (f.eks. alkohol og acetone) samt aggressive kemiske 
rengøringsmidler, da de kan forringe visirets funktionalitet. 
Undgå at rengøre visirets inderside, mens den er våd, for ikke at beskadige anti-dug-belægningen; 
lad den tørre helt, og rengør derefter uden vand med en blød klud. 
 
Nedsænk ikke produktet helt i vand. Slå ikke på visirets inderside med skarpe genstande. Bøj eller 
vrid ikke visiret bevidst ud over dets naturlige krumning eller den krumning, det antager under 
brug. 
 
Brug ikke visiret, hvis det er beskadiget af stød eller ridser, der forringer et klart udsyn. 
For spørgsmål: info@irid.com.

MÆRKNING: 
 
På visirets inderside findes CE-mærkningen og, hvor relevant, UKCA-mærkningen. 
Produktets EU-overensstemmelseserklæring er tilgængelig på irid.com.

GARANTI:

IRID®-visirer er omfattet af lovpligtig garanti i to år fra købsdatoen for manglende 
overensstemmelse, som fastsat i Italien ved Lovgivningsdekret af 06.09.2005 nr. 206 
(“Forbrugerkodeksen”) og, i andre EU-medlemsstater, ved den respektive nationale lovgivning, der 
gennemfører Direktiv 1999/44/EF af 25.05.1999. For lande uden for EU gælder den til enhver tid 
gældende lokale lovgivning om forbrugerens lovbestemte garantirettigheder. 
 
For at gøre brug af den lovpligtige garanti skal produktet være købt hos en autoriseret forhandler 
eller på websitet irid.com, og der skal forevises købsdokumentation med købsdato. Ved direkte 
køb i irid.com’s onlinebutik er det tilstrækkeligt at oplyse e-mailadresse, for- og efternavn eller 
ordrenummer for at få adgang til garantien. Den lovpligtige garanti dækker ikke fejl eller mangler 
som følge af ukorrekt brug, herunder ridser. 
 
For forespørgsler om ombytning under garantien: skriv til warranty@irid.com , hvis købet er 
foretaget på irid.com, eller kontakt den autoriserede forhandler, hvor visiret blev købt.

POLSKI

ZAKRES ZASTOSOWANIA:

Osłona IRID® została zaprojektowana do użytku z kompatybilnymi kaskami motocyklowymi, 
wskazanymi na etykiecie opakowania lub na samym opakowaniu. 
Automatyczna regulacja przepuszczalności światła zapewnia optymalny komfort widzenia w 
zmiennych warunkach oświetleniowych, bez konieczności użycia baterii. 
Osłona jest dostępna w wersjach homologowanych do użytku drogowego oraz w wersjach 
niehomologowanych do użytku torowego (for racing use only).

INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA:

- Zamontuj wizjer, postępując zgodnie z instrukcjami dołączonymi do kompatybilnego kasku. 
- Wizjer automatycznie reguluje przepuszczalność światła w zależności od oświetlenia otoczenia. 
- Nie wymaga konfiguracji: wizjer jest gotowy do użycia natychmiast po wyjęciu z opakowania i 
zamontowaniu na kasku. 
- Używaj produktu w zakresie temperatur od -10°C do +40°C, aby zachować wszystkie jego funkcje 
w niezmienionym stanie. 
 
Zapoznaj się z poniższą tabelą, aby poznać przeznaczenie użytkowe i ograniczenia poszczególnych 
wersji, w zależności od oznakowania znajdującego się na produkcie.

Oznakowanie Dozwolone zastosowanie Homologacja
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Użytkowanie dzienne na 
drogach publicznych

UN/ECE R22.06

Brak oznaczenia przedstawionego powyżej oznacza, że wizjer nie jest homologowany do użytku 
drogowego zgodnie z regulaminem UN/ECE R22.06.

UWAGI:

- Używanie wizjera w warunkach innych niż określone przez odpowiednie oznakowanie może wpły-
wać na bezpieczeństwo i właściwości optyczne produktu. 
- Nie należy używać niehomologowanych wizjerów do jazdy po drogach publicznych. 
- Oznakowanie znajduje się na krawędzi lub wewnętrznej stronie wizjera.
- Stopień przyciemnienia dopuszczony do użytku na drogach publicznych może różnić się w zależ-
ności od przepisów krajowych. Prosimy o sprawdzenie obowiązujących przepisów prawa w swoim 
kraju.

PRZECHOWYWANIE: 

Gdy wizjer nie jest używany lub podczas transportu, przechowywać go w suchym miejscu w 
temperaturze od -20°C do +60°C. Unikać, w miarę możliwości, bezpośredniego nasłonecznienia w 
zamkniętych, niewentylowanych pomieszczeniach.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA:

Zewnętrzną powierzchnię wizjera czyścić wilgotną ściereczką i łagodnym, neutralnym detergentem, 
a następnie wytrzeć miękką, czystą ściereczką. 
Unikać stosowania rozpuszczalników (np. alkoholu, acetonu) oraz agresywnych środków 
chemicznych, które mogą uszkodzić funkcjonalność wizjera. 
Nie czyścić wewnętrznej powierzchni wizjera, gdy jest mokry, aby nie uszkodzić powłoki 
przeciwmgielnej; należy poczekać, aż całkowicie wyschnie, a następnie wyczyścić na sucho, 
używając miękkiej ściereczki. 
 
Nie zanurzać całego produktu w wodzie. Nie uderzać wewnętrznej strony wizjera ostrymi 
przedmiotami. Nie wyginać ani skręcać wizjera celowo poza jego naturalną krzywiznę lub krzywiznę, 
którą przyjmuje podczas użytkowania. 
 
Nie używać wizjera, jeśli został uszkodzony w wyniku uderzeń lub zarysowań, które utrudniają 
widoczność. 
W razie pytań prosimy o kontakt: info@irid.com.

OZNAKOWANIE: 
 
Na wewnętrznej stronie wizjera znajduje się oznakowanie CE, a w razie potrzeby również oznakowa-
nie UKCA. Deklaracja zgodności UE dla tego produktu jest dostępna na stronie irid.com.

GWARANCJA:

Wizjery IRID® objęte są dwuletnią gwarancją ustawową od daty zakupu z tytułu niezgodności 
produktu, zgodnie z Dekretem Ustawodawczym z dnia 6.09.2005 r. nr 206 („Kodeks Konsumenta”) 
obowiązującym we Włoszech oraz odpowiednimi przepisami implementującymi Dyrektywę 1999/44/
WE z dnia 25.05.1999 r. w pozostałych państwach członkowskich Unii Europejskiej. W przypadku 
państw spoza UE obowiązują lokalne przepisy dotyczące ustawowych praw konsumenta w zakresie 
gwarancji. 
 
Aby skorzystać z gwarancji ustawowej, produkt musi zostać zakupiony u autoryzowanego 
sprzedawcy lub na stronie irid.com i należy przedstawić dowód zakupu z datą zakupu. W przypadku 
zakupu bezpośredniego w sklepie internetowym irid.com wystarczy podać adres e-mail, imię 
i nazwisko lub numer zamówienia, aby uzyskać dostęp do gwarancji. Gwarancja ustawowa nie 
obejmuje wad lub uszkodzeń wynikających z niewłaściwego użytkowania, w tym zarysowań. 
 
Aby zgłosić wniosek o wymianę w ramach gwarancji, należy napisać na adres warranty@irid.com, 
jeśli zakup został dokonany na stronie irid.com, lub skontaktować się z autoryzowanym sprzedawcą, 
u którego wizjer został zakupiony.

PORTUGUÊS

CAMPO DE APLICAÇÃO:

A viseira IRID® foi concebida para utilização com capacetes de mota compatíveis, indicados na 
etiqueta da embalagem ou na própria embalagem. 
O ajuste automático da transmissão de luz proporciona conforto visual ideal em condições de 
luminosidade variável, sem necessidade de baterias. 
Esta viseira está disponível em versões homologadas para utilização em estrada e em versões não 
homologadas para utilização em pista (for racing use only).

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO:

- Monte a viseira seguindo as instruções do capacete compatível. 
- A viseira ajusta automaticamente a transmissão de luz de acordo com a luminosidade ambiente. 
- Não é necessária qualquer configuração: a viseira está pronta a utilizar assim que é retirada da 
embalagem e instalada no capacete. 
- Utilize o produto dentro de uma faixa de temperatura entre -10 °C e +40 °C para preservar todas 
as funcionalidades do produto inalteradas. 
 
Consulte a tabela abaixo para conhecer o uso previsto e as limitações de cada versão disponível, de 
acordo com a marcação indicada no produto.

Marcação Utilização permitida Homologação
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Utilização diurna em 
estrada

UN/ECE R22.06

A ausência da marcação acima indicada significa que a viseira não está homologada para utilização 
em estrada, em conformidade com o Regulamento UN/ECE R22.06.

NOTAS:

- A utilização da viseira em condições diferentes das previstas pela respetiva marcação pode com-
prometer a segurança e o desempenho ótico. 
- Não utilize viseiras não homologadas para condução em vias públicas. 
- A marcação encontra-se na borda ou no interior da viseira.
- O grau de tonalização permitido para utilização em estrada pode variar consoante a regulamenta-
ção nacional. Verifique a legislação aplicável no seu país.

ARMAZENAMENTO: 

Quando não estiver a ser utilizada e durante o transporte, guardar a viseira num local seco, a 
uma temperatura entre -20 °C e +60 °C. Evitar, sempre que possível, a exposição ao sol direto em 
ambientes fechados e não ventilados.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO:

Para a superfície exterior da viseira: utilizar um pano húmido e um detergente neutro suave, 
secando de seguida com um pano macio e limpo. 
Evitar o uso de solventes (ex.: álcool, acetona) e de produtos químicos agressivos, que podem 
comprometer a funcionalidade da viseira. 
Evitar limpar a superfície interior da viseira quando estiver molhada, de modo a não danificar a 
camada anti-embaciamento; aguardar até que esteja completamente seca e limpar sem água, 
utilizando um pano macio. 
 
Não mergulhar completamente o produto em água. Não golpear o interior da viseira com objetos 
pontiagudos. Não dobrar nem forçar a viseira para além da sua curvatura natural ou da curvatura 
que assume durante a utilização. 
 
Não utilizar a viseira se estiver danificada por impactos ou riscos que impeçam uma visão clara. 
Para qualquer questão, contactar: info@irid.com.

MARCAÇÃO: 

No interior da viseira encontram-se a marcação CE e, quando aplicável, a marcação UKCA. 
A Declaração UE de Conformidade do produto está disponível em irid.com.

GARANTIA:

As viseiras IRID® beneficiam da garantia legal por um período de dois anos a partir da data de 
compra para defeitos de conformidade do produto, conforme previsto, em Itália, pelo Decreto 
Legislativo n.º 206 de 06.09.2005 (“Código do Consumidor”) e, nos restantes Estados-Membros da 
União Europeia, pelas respetivas legislações nacionais de transposição da Diretiva 1999/44/CE de 
25.05.1999. Para os países fora da União Europeia, aplicar-se-á o disposto na legislação em vigor 

SLOVENSKÝ

OBLASŤ POUŽITIA:

Štít IRID® je navrhnutý na použitie s kompatibilnými motocyklovými prilbami, ktoré sú uvedené na 
etikete obalu alebo priamo na obale. 
Automatická regulácia priepustnosti svetla zabezpečuje optimálny vizuálny komfort v meniacich sa 
svetelných podmienkach – bez potreby batérií. 
Tento štít je dostupný vo verziách homologovaných na použitie na cestách a vo verziách 
nehomologovaných na použitie na okruhoch (for racing use only).

NÁVOD NA POUŽITIE:

- Namontujte štít podľa pokynov pre kompatibilnú prilbu. 
- Štít automaticky upravuje priepustnosť svetla podľa okolitého osvetlenia. 
- Nie je potrebné žiadne nastavenie: štít je pripravený na použitie ihneď po vybratí z obalu a 
namontovaní na prilbu. 
- Používajte výrobok v teplotnom rozsahu od -10 °C do +40 °C, aby sa zachovali všetky jeho funkcie. 
 
Pozrite si nasledujúcu tabuľku, aby ste zistili určené použitie a obmedzenia jednotlivých verzií, 
podľa označenia uvedeného na výrobku.

Označenie Povolené použitie Homologácia
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Denné používanie na 
cestách

UN/ECE R22.06

Absencia vyššie uvedeného označenia znamená, že priezor nie je homologovaný na používanie v 
cestnej premávke podľa predpisu UN/ECE R22.06.

POZNÁMKY:

- Používanie štítu v iných podmienkach, než aké sú uvedené na jeho označení, môže ovplyvniť 
bezpečnosť a optický výkon. 
- Nepoužívajte nehomologované štíty na jazdu po verejných komunikáciách. 
- Označenie sa nachádza na okraji alebo na vnútornej strane štítu.
- Stupeň zatmavenia povolený na používanie v cestnej premávke sa môže líšiť v závislosti od vnút-
roštátnych predpisov. Overte si platné právne predpisy vo svojej krajine.

SKLADOVANIE: 

Keď sa štít nepoužíva alebo počas prepravy, uchovávajte ho na suchom mieste pri teplote medzi 
-20 °C a +60 °C. Pokiaľ je to možné, vyhnite sa priamej expozícii slnečnému žiareniu v uzavretých, 
nevetraných priestoroch.

ČISTENIE A ÚDRŽBA:

Vonkajší povrch štítu čistite vlhkou handričkou a miernym neutrálnym čistiacim prostriedkom, 
potom osušte mäkkou čistou handričkou. 
Vyhnite sa používaniu rozpúšťadiel (napr. alkoholu, acetónu) a agresívnych chemických čistiacich 
prostriedkov, ktoré môžu poškodiť funkčnosť štítu. 
Nevyčistite vnútorný povrch štítu, keď je moklý, aby sa nepoškodila vrstva proti zahmlievaniu; 
nechajte ho úplne vyschnúť a potom ho vyčistite nasucho pomocou mäkkej handričky. 
 
Neponárajte celý výrobok do vody. Neudierajte do vnútornej strany štítu ostrými predmetmi. 
Neohýbajte ani nekrúťte štít zámerne nad jeho prirodzené zakrivenie alebo zakrivenie, ktoré má 
počas používania. 
 
Nepoužívajte štít, ak bol poškodený nárazmi alebo poškriabaný, čím sa zhoršuje viditeľnosť. 
V prípade otázok kontaktujte: info@irid.com.

OZNAČENIE:

Na vnútornej strane štítu je uvedené označenie CE a, ak je to relevantné, aj označenie UKCA. 
Vyhlásenie o zhode EÚ pre tento výrobok je dostupné na stránke irid.com.

ZÁRUKA:

Štíty IRID® podliehajú zákonnej dvojročnej záruke odo dňa nákupu na vady zhody výrobku podľa 
Zákona č. 250/2007 Z.z. o ochrane spotrebiteľa a príslušných vnútroštátnych predpisov, ktoré 
implementujú Smernicu 1999/44/ES z 25.05.1999. 
Pre krajiny mimo EÚ sa uplatňujú platné miestne právne predpisy týkajúce sa zákonných práv 
spotrebiteľa na záruku. 
 
Na uplatnenie zákonnej záruky musí byť výrobok zakúpený u autorizovaného predajcu alebo na 
stránke irid.com a je potrebné predložiť doklad o kúpe s dátumom nákupu. V prípade nákupu 
priamo z internetového obchodu irid.com postačí uviesť e-mailovú adresu, meno a priezvisko alebo 
číslo objednávky, aby bolo možné záruku uplatniť. 
Zákonná záruka nepokrýva chyby alebo poškodenia spôsobené nesprávnym používaním, vrátane 
poškriabaní. 
 
V prípade žiadosti o výmenu v rámci záruky napíšte na warranty@irid.com, ak bol nákup 
uskutočnený na irid.com, alebo kontaktujte autorizovaného predajcu, u ktorého bol štít zakúpený.

CONSERVATION: 

When not in use and during transport, store the visor in a dry place at a temperature between 
-20°C and +60°C. Avoid exposure to direct sunlight in closed or unventilated environments 
whenever possible.

CLEANING AND MAINTENANCE:

For the outer surface of the visor: use a damp cloth and a mild neutral detergent, then dry with a 
clean soft cloth. 
Avoid the use of solvents (e.g. alcohol or acetone) and aggressive chemical cleaners, as they may 
compromise the functionality of the visor. 
Avoid cleaning the inner surface of the visor while it is wet in order not to damage the anti-fog 
coating; wait until it is completely dry, then clean it without water using a soft cloth. 
 
Do not fully immerse the product in water. Do not strike the inner surface of the visor with sharp 
objects. Do not bend or twist the visor beyond its natural curvature or the curvature it assumes 
during normal use. 
 
Do not use the visor if it has been damaged by impacts or scratches that impair clear vision. 
For any questions, please contact: info@irid.com.

MARKING:

The CE marking and, where applicable, the UKCA marking are indicated on the inner side of the 
visor. The EU Declaration of Conformity for this product is available at irid.com.

WARRANTY:

IRID® visors are covered by the statutory legal guarantee for two years from the date of purchase 
for product non-conformity as provided, in Italy, by Legislative Decree 6 September 2005 No. 206 
(“Consumer Code”) and, in the other Member States of the European Union, by the respective 
national laws transposing Directive 1999/44/EC of 25 May 1999. For non-EU countries, the 
provisions of the applicable local laws regarding consumers’ statutory guarantee rights shall apply. 
To make use of the legal guarantee, the product must have been purchased from an authorized 
retailer or on the website irid.com, and a proof of purchase showing the purchase date must 
be presented. For purchases made directly from the irid.com online store, providing the email 
address, first and last name, or the order number will be sufficient to access the guarantee. The 
legal guarantee does not cover defects arising from improper use, including scratches. 
To request a replacement under warranty, please write to warranty@irid.com if the purchase was 
made on irid.com, or contact the authorized retailer from whom the visor was purchased.

适用范围适用范围::

IRID® 镜片适用于与其兼容的摩托车头盔，兼容型号标注在包装标签或包装本体上。镜片具有自动

调节透光率的功能，可在光线变化的条件下提供最佳视觉舒适度，无需电池。

本镜片提供两种不同版本：经认证可用于公共道路的版本，以及未通过道路使用认证、仅限赛道使

用的版本。

使用说明:使用说明:

- 按照兼容头盔的说明安装镜片。

- 镜片会根据环境光线自动调节透光率。

- 无需任何设定，镜片从包装中取出并安装到产品上后即可使用。

- 建议在 -10°C 至 +40°C 的温度范围内使用，以确保产品各项功能保持稳定。

请参阅下表，依据产品上标注的“标识”了解各版本的适用范围与限制：

标识 允许用途 认证
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em cada país relativamente aos direitos legais de garantia para proteção do consumidor. 
 
Para beneficiar da garantia legal, o produto deve ter sido adquirido junto de um revendedor 
autorizado ou através do site irid.com, devendo ser apresentada uma prova de compra completa 
com a data de aquisição. 
No caso de compra direta na loja online irid.com, será suficiente comunicar o endereço de correio 
eletrónico, o nome e apelido ou o número da encomenda para ter acesso à garantia. 
A garantia legal não cobre vícios ou defeitos resultantes de utilização inadequada, incluindo riscos. 
 
Para solicitar uma substituição ao abrigo da garantia, escreva para: warranty@irid.com se a 
compra tiver sido efetuada no site irid.com, ou contacte o revendedor autorizado junto do qual a 
viseira foi adquirida.


